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из немецкоязычных постмодернистских произведений Клауса Модика «Der 
kretische Gast» и Патрика Зюскинда «Das Parfüm. Die Geschichte eines 
Mörders» было выделено 595 единиц выражения компаративности. В резуль-
тате было выявлено, что в исследуемых текстах преобладают единицы син-
таксического уровня (52 %). Намного реже используются языковые средства 
других уровней – лексического (28 %) и морфологического (20 %). 

Особенностью выражения категории компаративности на синтакси-
ческом уровне является широкое употребление сравнительных групп с wie 
(40 %) и сложносочиненных предложений с союзами aber, sondern, doch u.a. 
(19 %): Zärtlichkeit war ihr mit diesem einen Schlag ebenso fremd geworden wie 

Abscheu, Freude so fremd wie Verzweiflung. Leider spreche sie kein Deutsch, 
aber mit Griechisch, Altgriechisch und Englisch werde man wohl irgendwie eine 
gemeinsame Sprache finden. 

К отличительным особенностям выражения категории компаративности 
на лексическом уровне можно отнести широкое употребление прилагатель-
ных с аффиксоидами -ig-, -haft, -isch, -lich, -artig, -förmig u.a. (38 %), имен 
прилагательных и наречий-интенсификаторов (24 %): Im geisterhaften Licht 
des plötzlichen Sonneneinfalls sah sie. Es störte sie ganz einfach, dass er da war. 

Морфологический уровень в исследуемых произведениях постмодер-
низма представлен степенями сравнения имен прилагательных и наречий:  
Im achtzehnten Jahrhundert lebte in Frankreich ein Mann, der zu den genialsten 

und abscheulichsten Gestalten dieser an genialen und abscheulichen Gestalten 
nicht armen Epoche gehörte. 

Что же касается специфики выражения сравнительных типов отно-
шений, то были получены следующие результаты. Абсолютное большинство 
языковых средств служит для выражения отношений подобия/сходства и раз-
личия (37 % и 35 % соответственно), что свидетельствует о характере 
постмодернистской эстетики, которая активно использует сравнительные  
и контрастные приемы для создания текстов, отражающих разнообразие  
и многомерность современного мира. А преимущественное использование 
синтаксических конструкций предоставляет авторам больше возможностей 
для создания разнообразных и сложных сравнений, что позволяет более 
точно передавать различные нюансы и оттенки значений, играть с формой  
и содержанием, что особенно важно для постмодернистской литературы, 
которая стремится к многоуровневым и многозначным текстам, фокусируясь 
на деконструкции и усложнении смысла. 
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СИНТАКСИЧЕСКИЕ СТРУКТУРЫ  

В ТЕКСТАХ УЧЕБНЫХ ИЗДАНИЙ 
 

Учебные издания относятся к научно-учебным текстам, которые 

функционируют в академической образовательной сфере для хранения  

и передачи научных знаний. Так как образовательная сфера разнообразна, 
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тексты в ней могут иметь различные характеристики в зависимости от целей

и задач изучения конкретной дисциплины. Например, в языковом образова-

нии учебные издания по теоретическим языковым дисциплинам являются

приближенными по своим характеристикам к собственно научно-лингви-

стическим текстам.

Цель исследования состояла в выявлении общих и отличительных

характеристик синтаксической организации предложений. Анализ прово

дился на материале 10-ти учебных изданий по теоретической грамматике

английского языка, опубликованных в период с 1965 по 2014 гг. Объем

проанализированного материала составил 1195 предложений, которые отби-

рались способом симптоматической выборки.

На первом этапе был проведен анализ длины предложений в слово-

формах, который показал, что она варьируется от 21 слова в издании 1965 г.

до 12 слов в издании 2014 г. На следующем этапе анализа было сопоставлено

количество простых и сложных предложений. В издании 1965 г. доля

простых предложений составила 21,3 % от общего числа отобранных предло-

жений, а в издании 2014 г. – 65,4 % от 104 предложений. Среди простых

предложений преобладают распространенные предложения. Они составили

24,5 % от общего числа всех видов предложений, в то время как осложнен-

ные предложения составили 19,3 %.

Количество сложносочиненных предложений в текстах учебных изда-

ний составило 16,4 %, а сложноподчиненных – 39,7 % от общего объема

выборки. В результате анализа предложений было обнаружено, что среди

сложносочиненных предложений наиболее распространенными являются

предложения, связанные соединительными союзами (в 66 % случаях). Среди

сложноподчиненных предложений преобладают сложноподчинённые пред-

ложения с придаточным-обстоятельственным (39 %) и придаточным опре-

делительным (35 %).

Интерпретация результатов показывает, что фактор «изменившегося

адресата», оказывает значительное влияние на динамику и текущее состояние

дел. Авторы современных учебных изданий используют более простую и

ясную синтаксическую структуру, чтобы помочь студентам более эффективно

усваивать информацию из учебников и учебных пособий.

             

                                  

                                   

                      

                                                             

                                                                     

                                                                       


